
WICHTIG - Anweisungen sorgfältig lesen und für zukünftige Zwecke aufbewahlen.

1H

IMPORTANT - Read carefully Instructions and keep for future reference.
IMPORTANT - Notice à lire attentivement et à conserver pour consultation ultérieure.

Dieses Dokument ist die Eigenschaft von WEBER INDUSTRIES. Er kann ohne seine Genehmigung nischt mitgeteilt sein.
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This document is property of  WEBER INDUSTRIES. It can not be communicated without authorization.
Ce document est la propriété de WEBER INDUSTRIES. Il ne peut être communiqué sans son autorisation.

Déconseillé aux enfants de moins de 4 ans.
Not recommended for children under 4 years.

Nicht für Kinder unter 4 Jahren empfohlen.
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N° PIECE QTE Longueur Largeur Colis

1 1 995 600 1/2

2 1 995 500 1/2

3 1 1310 120 2/2

4 1 1310 120 2/2

5 1 1365 120 2/2

6 1 1365 120 2/2

7 1 309 90 2/2

8 1 309 90 2/2

9 1 1000 172 2/2

10 1 1000 172 2/2

11 1 944 90 1/2

12 1 944 65 1/2

13 1 8 + 6 lattes 940 / 902 1/2
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FR. AVERTISSEMENT – Informations liées à la sécurité 

IMPORTANT : 

• Déconseillé aux enfants de moins de 4 ans.

• Notice à lire attentivement et à conserver pour consultation ultérieure.

• Vérifiez régulièrement les éléments de fixation : ceux-ci doivent être correctement serrés sans toutefois forcer sur

les assemblages.

• Ne pas utiliser le produit si une pièce est manquante ou endommagée.

• Ne pas placer le produit près d’une source de chaleur.

• Ce lit doit être utilisé avec un matelas couvrant la totalité du sommier.

• Ce lit doit être utilisé uniquement avec les positions définies par les vis de blocage (140 - 172 - 190 - 200cm).

• Le meuble doit être monté strictement selon les instructions du fabricant.

• Ne pas ouvrir ou fermer le lit avec quelqu’un dessus.

• Lors de l’ouverture ou la fermeture du lit, assurez-vous que rien ni personne ne soit dans la trajectoire : Risque de

pincement.

EN. WARNING - Safety information 

IMPORTANT: 

• Not recommended for children under 4.

• Read these instructions carefully and keep them for future reference.

• Check the fasteners regularly: they must be correctly tightened, but without forcing the assembling.

• Do not use the product if any part is missing or damaged.

• Do not place the product near a source of heat.

• This bed must be used with a mattress covering the entire slats.

• This bed must only be used in the position defined by the locking screws (140 - 172 - 190 - 200cm).

• The furniture must be assembled strictly in accordance with the manufacturer's instructions.

• Do not open or close the bed with anyone on it.

• When opening or closing the bed, make sure that nothing or no-one is in the way: risk of pinching.

DE WARNUNG - Sicherheitshinweise 

WICHTIG: 

• Für Kinder unter 4 Jahren nicht empfohlen.

• Anleitung sorgfältig lesen und für weitere Verwendung aufbewahren.

• Überprüfen Sie regelmäßig die Verbindungselemente: Sie müssen richtig angezogen sein, ohne jedoch die

Verbindungen zu überlasten.

• Wenn ein Teil fehlt oder beschädigt ist, darf das Bett nicht benutzt werden.

• Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe einer Wärmequelle.

• Dieses Bett muss mit einer Matratze verwendet werden, die den Lattenrost vollständig bedeckt.

• Dieses Bett darf nur in den durch die Klemmschrauben festgelegten Positionen verwendet werden. (140 - 172 - 190

- 200 cm).

• Das Bett muss streng nach den Anweisungen des Herstellers aufgebaut werden.

• Das Bett nicht öffnen oder schließen, wenn sich jemand darauf befindet.

• Beim Öffnen und Schließen des Bettes darauf achten, dass nichts und niemand im Weg ist: Klemmgefahr.

FR. En cas d’incident, merci de contacter sans délai le fabricant : 
EN. In the event of an incident, please contact the manufacturer immediately : 
DE. Im Falle eines Vorfalls wenden Sie sich bitte umgehend an den Hersteller : 

12 rue de la boissellerie 

67580 MERTZWILLER 

+33.3.88.90.31.07

info@weber-industries.fr 

www.weber-industries.com 

mailto:info@weber-industries.fr
http://www.weber-industries.com/


        FR Description du produit                        IT Descrizione del prodotto 

EN Product description NL Productomschrijving 

ES Descripción del producto PT Descrição do produto 

DE Produktbeschreibung  PL Opis produktu 
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Français (FR) 

Lisez attentivement cette notice avant d'utiliser le matelas. 

 Conservez cette notice pour référence future. 

 Ne laissez pas les sacs en plastique à portée des enfants. Risque d’étouffement. 

 Déballez le matelas dans une pièce bien ventilée. 

 Respecter le temps de décompression de 72 heures avant utilisation. 

 Déployez le matelas sur une surface plane et propre. 

 Assurez-vous que le matelas soit correctement positionné sur le support recommandé. 

 Ne placez pas le matelas près d’une flamme ouverte ou d’une source de chaleur. 

 

English (EN) 

Read this manual carefully before using the mattress. 

 Keep this manual for future reference. 

 Do not leave plastic bags within the reach of children. Risk of suffocation. 

 Unpack the mattress in a well-ventilated room. 

 Allow 72 hours for decompression before use. 

 Place the mattress on a clean, flat surface. 

 Ensure the mattress is properly positioned on the recommended support. 

 Do not place the mattress near an open flame or heat source. 

 

Deutsch (DE) 

Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie die Matratze verwenden. 

 Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Referenz auf. 

 Plastiktüten nicht in Reichweite von Kindern lassen. Erstickungsgefahr. 

 Packen Sie die Matratze in einem gut belüfteten Raum aus. 

 Lassen Sie die Matratze 72 Stunden zur Entfaltung ruhen, bevor Sie sie verwenden. 

 Legen Sie die Matratze auf eine saubere, ebene Fläche. 

 Stellen Sie sicher, dass die Matratze korrekt auf der empfohlenen Unterlage positioniert ist. 

 Platzieren Sie die Matratze nicht in der Nähe von offenen Flammen oder Wärmequellen. 

 

Italiano (IT) 

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il materasso. 

 Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. 

 Non lasciare i sacchetti di plastica alla portata dei bambini. Rischio di soffocamento. 

 Disimballare il materasso in una stanza ben ventilata. 

 Attendere 72 ore per la decompressione prima dell’uso. 

 Posizionare il materasso su una superficie piana e pulita. 

 Assicurarsi che il materasso sia correttamente posizionato sul supporto raccomandato. 

 Non posizionare il materasso vicino a fiamme libere o fonti di calore. 

 

Español (ES) 

Lea atentamente este manual antes de usar el colchón. 

 Conserve este manual para futuras consultas. 

 No deje bolsas de plástico al alcance de los niños. Riesgo de asfixia. 

 Desempaque el colchón en una habitación bien ventilada. 

 Espere 72 horas para que el colchón se descomprima antes de usarlo. 

 Coloque el colchón sobre una superficie limpia y plana. 

 Asegúrese de que el colchón esté correctamente colocado sobre el soporte recomendado. 



 No coloque el colchón cerca de llamas abiertas o fuentes de calor. 

 

Português (PT) 

Leia atentamente este manual antes de usar o colchão. 

 Guarde este manual para referência futura. 

 Não deixe sacos plásticos ao alcance de crianças. Risco de asfixia. 

 Desembale o colchão em um local bem ventilado. 

 Aguarde 72 horas para a descompressão antes de usar. 

 Coloque o colchão sobre uma superfície limpa e plana. 

 Certifique-se de que o colchão esteja corretamente posicionado no suporte recomendado. 

 Não coloque o colchão próximo a chamas abertas ou fontes de calor. 

 

Polski (PL) 

Przeczytaj uważnie tę instrukcję przed użyciem materaca. 

 Zachowaj tę instrukcję na przyszłość. 

 Nie pozostawiaj plastikowych toreb w zasięgu dzieci. Ryzyko uduszenia. 

 Rozpakuj materac w dobrze wentylowanym pomieszczeniu. 

 Odczekaj 72 godziny na pełne rozłożenie przed użyciem. 

 Umieść materac na czystej i płaskiej powierzchni. 

 Upewnij się, że materac jest prawidłowo umieszczony na zalecanym podparciu. 

 Nie umieszczaj materaca w pobliżu otwartego ognia ani źródeł ciepła. 

 

Nederlands (NL) 

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u de matras gebruikt. 

 Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. 

 Laat plastic zakken niet binnen het bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar. 

 Pak de matras uit in een goed geventileerde ruimte. 

 Laat de matras 72 uur decomprimeren voordat u deze gebruikt. 

 Leg de matras op een schone, vlakke ondergrond. 

 Zorg ervoor dat de matras correct is geplaatst op het aanbevolen ondersteuningssysteem. 

 Plaats de matras niet in de buurt van een open vlam of warmtebron. 
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CAFOM DISTRIBUTION 

9 Rue Jacquart 93310 Le Pré-Saint-Gervais 

Made in China/ Fabriqué en Chine 


